Before using your appliance for the first time,
carefully read these instructions for use and retain
them for future reference: the manufacturer shall
not accept liability in the event of any use that
does not comply with the instructions.

e Make sure that the voltage that your appliance uses
matches that of your electrical supply system.

Any error in connection will negate the guarantee.

® This product has been designed for indoor and
domestic use only, and at an altitude below 2000m.
Any commercial use, inappropriate use or failure
to comply with the instructions, the manufacturer
accepts no responsibility and the guarantee will not
apply.

e Always disconnect the appliance from the mains
power supply when it is unattended and before
assembling, dismantling or cleaning it.

e Remember: you may injure yourself if you use the
appliance incorrectly.

® Do not use the appliance if it is not working properly
or if it has been damaged. In this case, contact an
authorized service centre (see the list in the service
booklet).

¢ All maintenance other than cleaning and everyday
upkeep by the customer must be performed by an
authorized service centre.

® Do not use this appliance to blend or mix non-food
items.

® Never use the blender jug without ingredients or
with solid ingredients only.

e Always pour the liquid ingredients into the blender
jug first, before adding the solid ingredients.

* Do not use the mixing bowl or accessories (according
to model) as containers for preservation, freezing,
cooking or sterilisation.

® In order to prevent overflow, do not fill the bowl or
jug over the maximum level (if indicated).

® Do not touch any moving parts (blades, etc.).

e Blades are very sharp: to prevent injuries, handle
them with care when emptying the blender jug, the
bowls (according to model), cleaning, assembling
and dismantling the blender jug (according to model)
and the accessories (according to model).

® Never place your fingers or any other object not
intended for this function in the blender jug when
the appliance is running.

® Never remove the lid or the blender jug before the
appliance has come to a complete stop.

e Always use the blender jug with the lid.

® Place the appliance on a stable, heat-resistant, clean
and dry worktop.

® Do not immerse the appliance, power cord or plug
in any liquid.

® Do not leave the power cord hanging within reach
of children.

® Do not leave the power cord close to or in contact
with the hot parts of the appliance, near a source
of heat or a sharp angle or inside the blender jug in
contact with the blades.

® Keep moving parts (blades) away from the cord
during use.

® Never pull the power cord to disconnect the appliance.

Do not allow long hair, scarves, ties etc. to hang over
the appliance or attachment when either is in use.

® Do not use the appliance if the power cord or plug
have been damaged. To avoid all danger, have them
replaced by an authorized service centre (see the list
in the service booklet).

e For your safety, only use spare parts and accessories
that are approved for your appliance.

® Be careful if hot liquid is poured into the blender as
it can be ejected out of the appliance as it produces
a lot steam.

® Do not pour boiling liquids (over 80°C/176°F) in the
bowl or jug (according to model).

® Do not allow children to use the appliance without
supervision.

® This appliance is designed for domestic use only.
It is not intended to be used in the following
environments, in which the guarantee shall not
apply:

- Kitchen work areas in shops, offices and other
working environments.

- In kitchen areas reserved for staff in shops, offices
and other professional environments.

- Farmhouses

- By clients in hotels, motels and other residential
environments.

- Bed and breakfast type environments.

e Switch off the appliance and unplug it from the
electrical power supply before changing accessories
or approaching parts that move in use.

e Refer to the instructions to obtain the appropriate
operating time and speed settings for each accessory.

e Refer to the instructions for correct fitting and
assembly of your accessories.

e Refer to the instructions for initial and regular
cleaning of surfaces in contact with foodstuff, and
for cleaning and maintenance of your appliance.

EUROPEAN MARKETS ONLY

e This appliance shall not be used by children. Keep
the appliance and its cord out of reach of children.

e Children shall not play with the appliance.

e This appliance may be used by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or whose
exparience or knowledge is not sufficient, provided
I supervised or have received instruction to
¢ appliance safely and understand the dangers.

EN SAFETY INSTRUCTIONS

NON-EUROPEAN MARKETS ONLY

¢ This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

e Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

ﬁ Environment protection first !

1) Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.

= Leave it at a local civic waste collection point.
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vI HUGNG DAN AN TOAN

i

* Doc that ky huéng dan st dung truéc khi su
dung thiét bi 1an dau va hay giit né can than :
nha san xuat khéng chiu trach nhiém vé bat cu
héu qua nao do khéng tuan tha ding huéng dan
st dung nay.

e Hay kiém tra xem cdng suat cta thiét bi ctia ban c6
phu hop véi cong suat cta hé thong dién cua gia
dinh ban hay khéng.

Chuing t6i khéng bao hanh cho nhiing truong hop

hu hdng do chap chay dién.

* Thiét bi cGa ban la thiét bi gia dung, chi st dung
bén trong ngdi nha, & d6 cao dudi 2000m.

e Chung t6i khéng bao hanh cho cac trudng hop sur
dung thiét bi cho muc dich thuong mai, khong phu
hop, hoac khéng tuan tha ding chi dan.

e Can ngat dién thiét bi trong trudng hgp phai ra
ngoai, trudc khi thao lap thiét bi hoac lau chui thiét
bi.

e Can trong trudc nguy ca bi thuong do viéc st dung
sai thiét bi.

e Khong st dung thiét bi khi thiét bi o truc trac hodc
bi hu hong. Trong trudng hop do, hay lién hé ngay
vGi trung tdam bao hanh gan nhat (xem danh sach
cac trung tam bao hanh dinh kem).

* Khach hang chi c6 thé lau chui va bao dudng thiét
bi, cac can thiép khac thuéc quyén han cua trung
tam bao hanh thiét bi.

» Khéng bao gid st dung thiét bi dé nhao trén cac
thur khac ngoai thurc an.

e Khong bao gid st dung mdy xay ma khéng co
nguyén liéu bén trong hay chi c6 nguyén liéu rén.

* Ludn ludn d6 nguyén liéu 16ng vao may xay dau
tién trudc khi thém cac nguyén liéu ran.

e Khong st dung mdy xay va cac phu kién (tly mau
ma) dé dung bao quan, déng lanh, dun nau, hoac
khi khuén.

e Khéng bo thiic an vao binh may xay vugt qua muc
cao nhat cho phép dé tranh thuic an trao ra.

* Khong cham vao cac b6 phén cla thiét bi khi thiét
bi dang hoat dong (lugi cét ctia may xay...).

e LuGi dao xay va cac phu kién (tly mau ma) rat sac:
Hay x{r Iy can than dé tranh ton thuong trong khi
dé, 1ap rap / thao g& luGi dao trén binh (tuy mau
ma) va cac phu kién (tuy mau ma) va khi lam sach
thiét bi.

e Khong bao gig dat tay clia ban hodc bat ky doi
tuong khac khong dugc cung cap cho muc dich
nay vao trong may xay trong thai gian hoat dong
cla thiét bi

* Khéng bao gid thao vo va / hoac may xay trudc khi
tat thiét bi.

e Luon luon st dung binh xay cé nap day

* S dung may xay ban trén mat phang, sach sé va
kho rao.

* Khong dat may, day dién, hodc binh xay trong nuéc
hodc cac dung dich khac.

o D& day dién thiét bi tranh xa tam tay tré em.

» Khong bao gi dugc dé day dién gan hoac tiép xuc
vGi cac boé phan néng clia may, gan nguon nhiét
hodc canh sac hay ducc bao quan trong goc tiép
xUc ludi cat cta binh xay.

* Khong dét day dién tiép xdc v6i cac bé phan dang
quay (lugi dao) khi may dang hoat déng.

e Khong ruat phich cdm dién bang cach kéo day truc
tiép.

» Khong dé toc dai, treo khan quang, ca-vat v.v. phia
trén thiét bi hoac phu kién thiét bi dang hoat dong.

e Néu day dién hoac phich cam bi hu hong, khong
st dung thiét bi. D& tranh nguy hiém, hay dén thay
thé ngay cac bé phan hu héng tai cac trung tam
bado hanh (xem danh sach cac trung tdm bao hanh
cla chung toi).

» Déan toan, chi st dung cac phu kién va cac bd phan
di kem vdi thiét bi.

e Hay than trong néu mét dung dich dang nong d6
vao may Vi co thé no sé bi phut ra ngoai do s6i dot
ngot.

» Khéng d6 chat 1dng dang soi (trén 80 d6 C/176 do
F) vao binh xay hodc cac phu kién (tuy mau ma).

* Khong dé tré em sir dung may ma khéng co su theo
doi.

e Thiét bi nay khéng danh cho viéc st dung trong
nhiing céng viéc gia dinh khong dam bdo an toan
nhusau:

* Dung trong cac khu vuc ndu an tai cac cira hang,
van phong hoac nhiing nai lam viéc khac.

* Trong cac trang trai.

® Trong cac khach san, nha nghi.

e Bai khach hang trong cac khach san, nha nghi va
cac moi trudng dan cu khac.

e Trén giudng va mdi trudng dang phuc vu blra sang

e Hay ngiing may va lay dé an ra khéi may truéc khi
thay phu kién hoac dé cac boé phan chuyén dong
gan nhau khi thiét bi dang van hanh.

e Hay doc lai hudng dan st dung dé diéu chinh t6c do
may va thai gian van hanh cia méi phu kién.

e Hay doc ky huéng dan st dung trudc khi lap dit lai
cac phu kién vao may.

 Hay doc ky lai huéng dan st dung trudc khi lau chui
cac bé phan tiép xdc truc tiép va thudng xuyén véi
thiic an, va lau chui cling nhu bao dudng thiét bi.

DANH CHO THI TRUONG CHAU AU

e Tré em khong dugc st dung thiét bi nay. Hay cat
may va day dién clia may ngoai tam tay tré em.

e Tré em khéng dugc sir dung may nhu dé chai.

* Ngudi suy gidm sinh ly hoac thi€éu nang tam ly, tinh
than hodc ngudi khong co kinh nghiém hoac hiéu
biét chi c6 thé sir dung thiét bi nay trong trudng
hgp dugc hudng dan st dung may an toan va hiéu
toan bo nhiing rdi ro c6 thé xay ra khi st dung may.

CHi DANH CHO CAC THI TRUONG NGOAI CHAU AU

e Thiét bi nay khong dugc thiét ké phu hgp véi nhiing
ngudi bi suy gidm vé thé luc, bi khuyét tat vé giac
quan hodc tdm than, hoac thiéu kinh nghiém va
kién thuic tuang tu (k€ ca tré em), trir khi ho dugc
nguai cé trach nhiém dam bdo an toan giam sat
hoac hudng dan lién quan dén viéc stir dung thiét bi.

e Tré em phai dugc giam sat dé dam bao rang ching
khéng dua gidn véi thiét bi.

Hay tham gia bao vé méi truong !
I’ Chiéc méy clia ban chifa nhiéu vét liéu c6 thé c6 gi tri hodc c6 thé téi ché.

= Hay vt n6 & dia diém thug om dé né dugc tai ché.
|

MS PANDUAN KESELAMATAN

e Sebelum menggunakan perkakas buat kali
pertama, berhati-hati membaca ini arahan
penggunaan dan simpan untul rujukan masa
depan: yang pengilang tidak menerima liabiliti
sekiranya berlaku apa-apa penggunaan yang
tidak mematuhi arahan.

e Pastikan bahawa voltan unit perkakas anda adalah
serasi dengan bekalan tenaga elektrik anda.

Sebarang kesilapan dari segi penggunaan voltan

yang salah akan membatalkan jaminan.

¢ Perkakas anda bertujuan untuk kegunaan domestik
di dalam rumah dan pada ketinggian kurang
daripada 2000m.

e Waranti adalah tidak sah bagi segala penggunaan
komersial, penggunaan yang tidak sesuai atau
secara tidak mematuhi arahan.

e Sentiasa tanggalkan perkakas daripada sumber
tenaga elektrik ketika dibiar tanpa pengawasan dan
sebelum dipasang, dibuka atau dicuci.

e Berhati-hati dengan risiko cedera yang disebabkan
oleh cara penggunaan dan pengendalian yang
salah.

e Jangan gunakan perkakas anda jika tidak berfungsi
dengan betul atau jika perkakas rosak. Dalam
keadaan ini, sila hubungi pusat perkhidmatan yang
diluluskan (sila lihat senarai dalam buku panduan).

e Segala perkhidmatan selain daripada pembersihan
dan penyelenggaraan biasa oleh pelanggan mesti
dilakukan di pusat perkhidmatan yang diluluskan.

¢ Jangan gunakan perkakas ini untuk mengadun atau
mengisarkan bahan-bahan lain selain daripada
bahan makanan.

e Jangan sekali-kali menggunakan mangkuk pengisar
tanpa bahan-bahan atau dengan hanya adanya
bahan mentah pepejal.

e Sentiasa tuangkan bahan-bahan cecair terlebih
dahulu ke dalam mangkuk pengisar sebelum
menambahkan bahan pepejal.

e Jangan menggunakan mangkuk pengisar atau
aksesori (mengikut model) sebagai bekas biasa
untuk pengawetan, pembekuan, memasak atau
pensterilan.

e Untuk mengelakkan limpahan, jangan penuhkan
mangkuk sehingga melebihi tahap maksimum
yang dinyatakan.

¢ Jangan sentuh bahagian-bahagian perkakas yang
sedang bergerak (pisau...dll.).

e Pisau-pisau pada bekas pengisar dan aksesori-
aksesori (mengikut model) adalah sangat tajam:
sila kendalikan dengan berhati-hati semasa
mengkosongkan mangkuk pengisar, semasa
memasang atau menanggalkan pisau pada
mangkuk pengisar (mengikut model) atau aksesori-
aksesori (mengikut model) dan semasa pencucian.

¢ Jangan sekali-kali letakkan jari anda atau sebarang
objek yang tidak sepatutnya ke dalam mangkuk
pengisar semasa perkakas sedang berfungsi.

e Jangan sekali-kali menanggalkan penutup dan/
atau mangkuk pengisar semasa perkakas sedang
berjalan dan sebelum perkakas dimatikan.

¢ Sentiasa gunakan pengisar bersama-sama dengan
penutup.

e Gunakan pengisar anda pada permukaan mendatar,
bersih dan kering.

e Jangan letakkan perkakas, kabel atau plag dalam air
atau sebarang bahan cecair yang lain.

e Jauhkan kabel kuasa daripada kanak-kanak.

e Jangan sekali-kali meletakkan kabel kuasa
berdekatan atau bersentuhan dengan bahagian-
bahagian panas perkakas anda, berdekatan dengan
sumber haba atau pada sudut tirus atau di dalam
mangkuk pengisar bersentuhan dengan pisau-
pisau.

¢ Jangan biarkan kabel kuasa bersentuhan dengan
bahagian-bahagian perkakas yang bergerak (pisau
pengisar) semasa digunakan.

® Jangan menanggalkan kabel kuasa daripada
sumber elektrik dengan menarik kabel.

* Jangan biarkan rambut panjang, selendang, tali
leher dll. Berdekatan dengan perkakas atau aksesori
semasa mesin berjalan.

e Jika kabel kuasa atau plag rosak, jangan
menggunakan perkakas. Untuk mengelakkan
daripda bahaya, dapatkan bantuan pusat
perkhidmatan yang diluluskan (sila lihat senarai
dalam buku panduan) untuk menggantikan
bahagian-bahagian yang rosak.

e Untuk keselamatan anda, jangan gunakan aksesori

dan bahagian-bahagian daripada mesin lain pada
perkakas anda.

e Berhati-hati apabila bahan makanan cecair panas
dituang ke dalam mangkuk atau pengadun kerana
cecair panas tersebut mungkin boleh diusir keluar
secara berbahaya semasa perkakas beroperasi.

¢ Jangan tuangkan bahan cecair mendidih (melebihi
80°C/176°F) ke dalam mangkuk pengisar atau
aksesori-aksesori (mengikut model).

e Jangan biarkan kanak-kanak menggunakan
perkakas tanpa pengawasan.

e Perkakas Ini direka untuk kegunaan domestic
sahaja.la tidak bertujuan untuk digunakan dalam
persekitaran berikut, di mana jaminan tidak akan
diguna pakai:

- Kawasan dapur di kedai, pejabat dan lain-lain
persekitaran.

- Di kawasan dapur hanya untuk kakitangan di kedai,
pejabat dan lain-lain persekitaran profesional.

-Rumah ladang.

- Oleh pelanggan di hotel, motel dan lain-lain
tempat penginapan.

- Tempat penginapan dan sarapan.

e Tutup perkakas dan tanggalkan daripada plag
sebelum menukar aksesori atau mengendalikan
bahagian-bahagian yang bergerak semasa
beroperasi.

e Sila rujuk kepada buku panduan untuk melaraskan
kelajuan dan masa setiap aksesori.

e Sila rujuk kepada buku panduan untuk
memasangkan dan meletakkan aksesori-aksesori
pada perkakas.

e Rujukkan buku panduan untuk melaksanakan
pembersihan kali pertama dan pembersihan biasa
bagi bahagian-bahagian yang bersentuhan dengan
bahan makanan, selain untuk pembersihan dan
penyelenggaraan perkakas anda.

PASARAN EROPAH SAHAJA

e Perkakas ini tidak sepatutnya digunakan oleh
kanak-kanak. Jauhkan perkakas dan kabel kuasa
daripada jangkauan kanak-kanak.

e Kanak-kanak tidak boleh bermain dengan perkakas.

e Perkakas ini boleh digunakan oleh orang yang
kurang upaya secara fizikal, deria atau mental, atau
oleh orang yang tidak mempunyai pengetahuan
atau pengalaman mengenai penggunaan perkakas,
sekiranya mereka berada di bawah pengawasan
atau mereka terlebih dahulu telah menerima arahan
yang berkaitan dengan penggunaan perkakas dan
mereka sedar mengenai risiko-risiko bahaya.

PASARAN BUKAN EROPAH SAHAJA

e Perkakas ini tidak sepatutnya digunakan oleh orang
(termasuk kanak-kanak) yang kurang upaya secara
fizikal, deria atau mental, atau oleh orang yang
tidak mempunyai pengetahuan atau pengalaman
mengenai penggunaan perkakas, kecuali jika
mereka berada di bawah pengawasan atau mereka
terlebih dahulu telah menerima arahan yang
berkaitan dengan penggunaan perkakas daripada
orang yang bertanggungjawab atas keselamatan
mereka.

e Kanak-kanak mesti diawasi supaya mereka tidak

bermain dengan perkakas.
E Libatkan diri anda dalam penjagaan alam sekitar kita!

I’ Perkakas anda mengandungi beberapa jenis bahan berharha atau yang boleh dikitar
= semula. Kumpulkan di tempat pengumpulan khas untuk rawatan yang sesuai.
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ID PETUNJUK KESELAMATAN

Sebelum menggunakan peralatan ini untuk pertama kali, baca
baik-baik petunjuk penggunaan dan simpan sebagai referensi
di waktu yang akan datang: pabrik tidak akan bertanggung
jawab atas kejadian yang terjadi akibat tidak mematuhi
petunjuk penggunaan.

Pastikan voltase peralatan yang digunakan sesuai dengan sistem
daya listrik Anda.

Kesalahan sambungan apa pun selama penggunaan akan
membatalkan garansi.

Produk ini telah dibuat untuk penggunaan di dalam ruangan
dan rumah tangga saja, serta pada ketinggian di bawah 2000m.
Garansi tidak akan berlaku dan pabrik tidak akan bertanggung
jawab apabila peralatan digunakan untuk tujuan komersial dan
penggunaannya tidak sesuai atau tidak mematuhi petunjuk.
Selalu putuskan sambungan peralatan dari pencatu daya utama
apabila peralatan tidak digunakan dan sebelum memasang,
membongkar, atau membersihkannya.

Peringatan: Anda bisa saja terluka jika peralatan ini tidak
digunakan dengan benar.

Jangan gunakan peralatan jika tidak berfungsi dengan benar
atau rusak. Jika peralatan rusak, hubungi pusat servis resmi
(lihat daftar di buku panduan servis).

Semua perawatan, selain pembersihan dan pemeliharaan rutin,
harus dilakukan oleh pusat servis resmi.

Jangan gunakan peralatan ini untuk menghaluskan atau
memblender bahan-bahan yang bukan makanan.

Jangan gunakan gelas blender tanpa bahan makanan atau hanya
dengan bahan makanan padat saja.

Selalu tuangkan bahan makanan cair ke dalam gelas blender
terlebih dahulu, sebelum menambahkan bahan makanan padat.
Jangan gunakan mangkuk aduk atau aksesori (sesuai dengan
model) seperti wadah untuk menyimpan, membekukan, memasak,
atau mensterilkan.

Untuk mencegah supaya tidak tumpah, jangan isi mangkuk atau
gelas melebihi level maksimum (jika ditunjukkan).

Jangan sentuh bagian peralatan yang sedang bergerak (pisau,
diL.).

Pisau bersifat sangat tajam: untuk mencegah kejadian yang
tidak diinginkan, gunakan peralatan dengan hati-hati saat
mengosongkan gelas blender dan mangkuk (sesuai model),
membersihkan, memasang dan membongkar gelas blender
(sesuai model) dan aksesori (sesuai model) saat membersihkan.
Jangan letakkan jari Anda atau benda lainnya yang memang
tidak untuk dimasukkan ke dalam gelas blender saat peralatan
sedang berfungsi.

Jangan membuka/melepas penutup atau gelas blender sebelum
peralatan berhenti dengan sempurna.

Selalu gunakan gelas blender dengan penutupnya.

Letakkan peralatan di atas meja dapur yang stabil, tahan panas,
bersih, dan kering.

Jangan merendam peralatan, kabel listrik, atau steker ke dalam
cairan apa pun.

Jangan tinggalkan kabel listrik yang masih tertancap ke catu
daya dalam jangkauan anak-anak.

Jangan meletakkan kabel listrik berdekatan atau bersentuhan
dengan bagian peralatan yang panas, di dekat sumber panas atau
bersudut tajam, atau di dalam gelas blender yang berdekatan
dengan pisau.

Jauhkan bagian peralatan yang bergerak (pisau) dari kabel
selama penggunaan.

Jangan memutuskan sambungan peralatan dengan menarik kabel
listrik.

Jangan biarkan rambut panjang, selendang, dasi, dll. berada di
dekat peralatan saat digunakan.

Jangan gunakan peralatan jika kabel listrik atau steker rusak.
Untuk menghindari bahaya, ganti kabel atau steker listrik yang
rusak dengan bantuan pusat servis resmi (lihat daftar di dalam
buku panduan servis).

Untuk keamanan, gunakan hanya bagian dan aksesori cadangan
yang telah disetujui untuk peralatan Anda.

Hati-hati ketika menuangkan cairan panas ke dalam blender,
karena cairan panas tersebut dapat memercik keluar selama
peralatan berfungsi.
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ID PETUNJUK KESELAMATAN - BLENDER

® Jangan menuangkan cairan yang mendidih (lebih dari
80°C/176°F) ke dalam mangkuk atau gelas (tergantung model).

Jangan biarkan anak-anak menggunakan peralatan ini tanpa

pengawasan.

® Peralatan ini dibuat untuk penggunaan rumah tangga saja.
Peralatan ini tidak cocok untuk digunakan dalam lingkungan
berikut, yang mana garansi akan batal jika peralatan digunakan di:

- Area dapur di toko, kantor, dan tempat bekerja lainnya.

- Area dapur yang dikhususkan untuk staf toko, kantor, dan
lingkungan profesional lainnya.

- Peternakan

- Oleh pengunjung hotel, motel, dan tempat penginapan
lainnya.

- Tempat penginapan dan makan (bed and breakfast).

e Matikan peralatan dan cabut kabel dari pencatu daya listrik
sebelum mengganti aksesori atau mendekati bagian bergerak
yang sedang digunakan.

® Baca petunjuk untuk mengetahui pengaturan waktu dan
kecepatan dalam mengoperasikan aksesori secara tepat.

* Baca petunjuk pemasangan dan perakitan aksesori peralatan
yang benar.

® Baca petunjuk untuk melakukan pembersihan awal dan rutin
pada permukaan peralatan yang bersentuhan dengan makanan,
serta untuk membersihkan dan merawat peralatan Anda.

PASAR EROPA SAJA

* Peralatan ini tidak boleh digunakan oleh anak-anak. Jauhkan
peralatan dan kabelnya dari jangkauan anak-anak.

* Anak-anak tidak boleh bermain-main dengan peralatan.

* Peralatan ini dapat digunakan oleh orang-orang yang memiliki
disabilitas fisik, panca indera, atau mental, atau yang kurang
berpengalaman atau pengetahuan, asalkan mereka diawasi
atau telah menerima petunjuk yang mencukupi tentang cara
penggunaan, serta memahami bahayanya.

PASAR NON-EROPA SAJA

* Peralatan ini tidak boleh digunakan oleh orang-orang (termasuk
anak-anak) yang memiliki disabilitas fisik, panca indera, atau
mental, atau yang kurang pengalaman atau pengetahuan, kecuali
mereka diawasi atau telah menerima petunjuk yang mencukupi
tentang cara penggunaan oleh orang yang bertanggung jawab
atas keselamatan mereka.

* Awasi anak-anak Anda agar tidak bermain-main dengan peralatan ini.

E Utamakan perlindungan lingkungan!

1) Peralatan Anda berisi material berguna yang dapat diperbaiki atau digunakan kembali.
— = Buang peralatan yang tidak dipakai di tempat pengumpulan sampah warga setempat.
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